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N° 1 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Considérant A

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“A. vu le plan d’action de la Commission europé enne, 
pré senté  le 4 mars 2020, en vue de l’adoption de me-
sures immé diates pour soutenir la Grè ce et l’initiative 
parallèle pré voyant la relocalisation de 1 600 mineurs 
non-accompagné s, actuellement sur les î les grecques;”

JUSTIFICATION

La Commission européenne a adopté un plan d’action en 
date du 4 mars 2020. Néanmoins, l’idée de relocaliser des 
MENA n’est pas directement issue de ce plan.

Suite au Conseil Justice et Affaires intérieures extraor-
dinaires du 4  mars  2020, la possibilité de relocaliser des 
MENA (Mineur étranger non accompagné) depuis la Grèce 
a été abordée entre la Commission européenne et plusieurs 
États membres.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

NR.  1 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW 
JADIN

Considerans A

Deze considerans vervangen als volgt:

“A. gelet op het actieplan van de Europese 
Commissie dat werd voorgesteld op 4  maart  2020, 
gericht op het aannemen van dringende maatregelen 
om Griekenland te ondersteunen, alsmede gelet op het 
ermee gelijklopende initiatief dat voorziet in de relocatie 
van 1 600 niet-begeleide minderjarige vreemdelingen 
die zich momenteel op de Griekse eilanden bevinden;”

VERANTWOORDING

Hoewel de Europese Commissie op 4  maart  2020 een 
actieplan heeft aangenomen, is de beoogde relocatie van 
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen daar geen recht-
streeks onderdeel van.

Naar aanleiding van de buitengewone Raad Justitie en 
Binnenlandse Zaken van 4 maart 2020 hebben de Europese 
Commissie en meerdere lidstaten overlegd over de mogelijk-
heid tot relocatie van niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen die zich in Griekenland bevinden.
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N° 2 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Considérant F

Remplacer ce considérant par ce qui suit

“F. vu que, dans le cadre de cette relocalisation, 
douze enfants mineurs non accompagnés ont été 
accueillis au Luxembourg, le 15 avril 2020;”

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 2 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Considerans F

Deze considerans vervangen als volgt:

“F. aangezien in het raam van deze relocatie twaalf 
niet-begeleide minderjarige kinderen op 15 april 2020 
in Luxemburg zijn aangekomen;”
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N° 3 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Considérant I

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION

La Belgique ne fait pas partie de cet accord. Cette réfé-
rence à l’accord de Malte n’est donc pas pertinente.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 3 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Considerans I

Deze considerans weglaten.

VERANTWOORDING

België was niet bij dat akkoord betrokken. De verwijzing 
naar het akkoord van Malta is dus niet relevant.
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N° 4 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Considérant N

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“N. considé rant que les procé dures d’asile en Grè ce 
sont suspendues et qu’il n’y a donc que peu d’espoir 
pour que leurs dossiers soient traités dans les semaines 
à venir;”

JUSTIFICATION

La situation mondiale est inédite et empêche la majorité 
du globe de se déplacer. Cette situation rend toute procédure 
et tout déplacements compliqués. Considérant le contexte 
sanitaire dans notre pays, il est peu probable que les rapa-
triements se fassent rapidement.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 4 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Considerans N

Deze considerans vervangen als volgt:

“N. overwegende dat de asielprocedures in 
Griekenland zijn opgeschort en dat er voor de migran-
ten dus weinig hoop is dat hun dossiers de komende 
weken worden behandeld;”

VERANTWOORDING

De wereldwijde situatie is volkomen nieuw en zorgt ervoor 
dat wereldwijd de meeste mensen niet langer mogen reizen. 
Die situatie maakt elke procedure en elke reis ingewikkeld. 
Door de gezondheidscontext in België is het weinig waar-
schijnlijk dat er snel relocaties zullen plaatsvinden.
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N° 5 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Considérant O

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION

La demande de la Cour européenne des droits de l’homme 
à la Grèce n’a pas d’effet sur la Belgique et sur un éventuel 
accueil de MENA venant de Grèce par la Belgique.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 5 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Considerans O

Deze considerans weglaten.

VERANTWOORDING

De vraag van het Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens aan Griekenland heeft geen betrekking op België en 
op de eventuele opvang door ons land van niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen vanuit Griekenland.
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N° 6 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Demande 1er

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“1. d’étudier un possible accueil en Belgique d’une 
partie des 1 600 mineurs non-accompagné s actuel-
lement situé s sur les î les grecques, eu égard, d’une 
part, à la grande vulnérabilité de ces personnes et, 
d’autre part, à la situation exceptionnelle liée à la crise 
du COVID-19;”

JUSTIFICATION

La Belgique fait partie des États membres de l ’Union 
européenne qui accueille le plus de migrants. Notre réseau 
d’accueil est actuellement saturé. Par conséquent, si la 
Belgique décide de participer à cette initiative, cela devra se 
faire en tenant compte des capacités d’accueil. 

En outre, il ne faut pas faire fi  de la compétence des 
Communautés en la matière. Dès lors, si la Belgique décidait 
d’accueillir des MENA de moins de 14 ans, cela devrait se 
faire de manière concertée avec les communautés qui sont 
compétentes pour leur accueil.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 6 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Verzoek 1

Dit verzoek vervangen als volgt:

“1. na te gaan of het mogelijk is in België te zorgen 
voor de opvang van een deel van de 1 600 niet-bege-
leide minderjarigen die zich momenteel op de Griekse 
eilanden bevinden, gezien de grote kwetsbaarheid 
van die minderjarigen en de uitzonderlijke situatie in 
verband met de COVID-19-crisis;”

VERANTWOORDING

België is een van de EU-lidstaten die de meeste migranten 
opvangen. Thans is ons opvangnetwerk verzadigd. Indien ons 
land beslist om aan dit initiatief deel te nemen, zal dat bijgevolg 
moeten gebeuren met inachtneming van de opvangcapaciteit.

Voorts mag niet worden voorbijgegaan aan de bevoegdheid 
ter zake van de gemeenschappen: mocht België beslissen 
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen jonger dan 14 jaar 
op te vangen, dan dient zulks te gebeuren in overleg met de 
gemeenschappen, die voor de opvang van die minderjarigen 
bevoegd zijn.
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N° 7 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Demande 2

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“2. d’étudier un possible accueil, en Belgique, d’une 
partie des personnes â gé es ainsi que d’une partie 
d’autres souffrant de pathologies sous-jacentes qui 
les rendent particuliè rement vulné rables au COVID-19 
et se trouvant actuellement dans les camps grecs;”

JUSTIFICATION

Notre réseau d’accueil est actuellement saturé. Obliger 
l ’État à relocaliser ces personnes dans notre pays serait 
contre-productif. L’amendement proposé nuance la demande 
afi n de laisser au gouvernement toutes les libertés pour voir 
dans quelle capacité il pourrait venir en aide à ces personnes.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 7 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Verzoek 2

Dit verzoek vervangen als volgt:

“2. na te gaan of het mogelijk is in België te zorgen 
voor de opvang van een deel van de oudere personen 
en een deel van de andere personen die lijden aan een 
onderliggende aandoening die hen bijzonder kwetsbaar 
maakt voor COVID-19 en die zich momenteel in de 
Griekse kampen bevinden;”

VERANTWOORDING

Thans is ons opvangnetwerk verzadigd. De Staat verplich-
ten om die mensen in ons land te hervestigen ware contrapro-
ductief. Dit amendement beoogt het verzoek te nuanceren, 
met de bedoeling de regering volkomen vrij te laten nagaan 
in hoeverre zij die personen hulp zou kunnen bieden.
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N° 8 DE M. DE MAEGD ET MME JADIN

Demande 3

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“3. de plaider pour une solution europé enne struc-
turelle, fondée sur un équilibre entre solidarité et res-
ponsabilité, qui tienne compte des réalités à la fois des 
États membres de première ligne et des autres États 
membres.”

JUSTIFICATION

La position de la Belgique a toujours été en faveur de 
solutions structurelles au niveau européen, mais avec un 
juste équilibre entre solidarité et responsabilité. Le système 
qui sera mis en place devra à la fois permettre de soulager 
les États membres qui se situent aux frontières de l’Union 
européenne, mais aussi de gérer la question des mouvements 
secondaires que connaissent d’autres États membres, parmi 
lesquels la Belgique.

Michel DE MAEGD (MR)
Kattrin JADIN (MR)

Nr. 8 VAN DE HEER DE MAEGD EN MEVROUW JADIN

Verzoek 3

Dit verzoek vervangen als volgt:

“3. te pleiten voor een structurele Europese oplossing 
waarbij solidariteit en verantwoordelijkheid in balans 
zijn, en die rekening houdt met de situatie in de lidstaten 
in eerste lijn én met de situatie in de andere lidstaten.”

VERANTWOORDING

België is altijd voorstander geweest van structurele oplos-
singen op Europees vlak, maar daarbij moeten solidariteit 
en verantwoordelijkheid echt in balans zijn. De in te stellen 
regeling moet het mogelijk maken de lidstaten aan de buiten-
grenzen van de Europese Unie te ontlasten, maar moet ook 
zorgen voor sturing bij de secundaire verplaatsingen waarmee 
andere lidstaten, onder meer België, te maken krijgen.
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